
Más información:

· Teléfono de Atención Ciudadana: ��� �� �� �� (de � a �� h de lunes a viernes).
· Buzón del ciudadano, disponible �� horas al día desde nuestra web. 

Para saber más/more information:

Alcornocales del Arroyo
The stream´s cork tree
En este tramo del sendero se aprecia una pequeña muestra de lo que 
pudieron constituir antaño los bosques maduros originales, 
característicos de estas latitudes: alcornocales-acebuchales que 
ocupan los suelos arenosos más frescos. 
Aquí los alcornoques (Quercus suber) se acompañan de acebuches 
(Olea europea var Sylvestris) y de un abundante sotobosque 
compuesto por lentisco (Pistacia lentiscus), labiérnago (Phyllirea 
angustifolia), madroño (Arbutus unedo), arrayán (Myrtus communis) y 
helecho común (Pteridium aquilinum). 
El alcornocal se dispone a continuación del bosque de ribera, 
formando orlas más o menos amplias en ambos márgenes del 
arroyo. Estas poblaciones son los mejores exponentes de una 
vegetación que ha desaparecido de casi la totalidad del territorio, 
circunstancia que confiere una riqueza extraordinaria a la zona y la 
convierte en un espacio frágil y valioso que es preciso conservar.

Along this stretch of the path there is a small sample of what original 
forest of former times could have been in these latitudes: stands of 
cork oak and wild olive trees occupied the coolest sandy ground. 
Here, the cork trees (Quercus suber) are accompanied by wild olive 
(Olea europaea var Sylvestris) and an abundant underbrush made up 
of mastic (Pistacia lentiscus), fillirea (Phyllirea angustifolia) strawberry 
tree (Arbutus unedo), myrtle (Myrtus communis) and bracken fern 
(Pteridium aquilinum). 
The cork tree spread out from riparian forest, forming arabesques of 
varying widths along both banks of stream. Here, we find the best 
example of vegetation that has almost completely disappeared from 
the territory, circumstance that confers an extraordinary wealth to 
this area and makes it a rich fragile zone that must be conserved.


